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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit hnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

@ Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung
unbedingt beachten! Das Gerat darf nur wie
darin beschrieben verwendet werden. Jede
andere Verwendung ist unzuléssig.

® Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte
weiter geben.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen
Beschadigungen Gerét nicht anschlieBen.

@ Die Netzanschlussleitung ist dem Gerat nicht
beigelegt. Vor jedem Betrieb ist das Gerat, ins-
besondere die von lhnen verwendete Netzan-
schlussleitung auf Beschéadigungen zu priifen.
Bei Beschadigungen darf das Gerat bzw. die
Netzanschlussleitung nicht verwendet werden.

@ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
Uber das Kabel stolpern kann.

@ Netzleitung nicht Gber bei Betrieb heiBe Gerate-
teile fuhren.

® Netzstecker nie an der Netzleitung aus der
Steckdose ziehen! Gerat nie an der Netzleitung
tragen oder durch Ziehen am Kabel bewegen.

® Netzleitung nie um das Gerat wickeln.

@ Netzleitung nie einklemmen, iber scharfe Kan-
ten ziehen, Uber heiBe Herdplatten oder offene
Flammen legen.

@ Gerat nur in geschlossenen Raumen verwenden.

@ Gerat nie 6ffnen und Spannung fiilhrende Teile
berGihren — Lebensgefahr!

@ Gerat niemals in Wasser tauchen —
Lebensgefahr!

@ Gerat niemals in der Nahe von Feuchtraumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad
etc.) aufstellen. Bedienelemente dirfen von einer
sich unter der Dusche, mit Flissigkeit gefullten
GefaB oder in der Badewanne befindlichen Per-
son nicht beruihrt werden kénnen.
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Niemals Gerat mit nassen Handen bedienen .
Gerat so aufstellen, dass der Netzstecker
jederzeit zuganglich ist.

Ist das Gerat langere Zeit auBer Betrieb,
Netzstecker ziehen!

Gerat nicht unmittelbar unter einer Steckdose
aufstellen.

Gehause kann sich bei langerem Betrieb stark
erwarmen. Das Gerat so aufstellen, dass ein
zufélliges Berlihren ausgeschlossen ist.

Gerat niemals auf langflorigen Teppichen
aufstellen.

Gerat darf nicht in R&umen in denen feuerge-
fahrliche Stoffe (z.B. Lésungsmittel usw.) oder
Gase verwendet oder gelagert werden betrieben
werden.

Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Ge-
rat fernhalten.

Nicht in feuergefédhrdeten Raumen (z.B.
Holzschuppen) betreiben.

Heizgerat nur mit vollstandig ausgerollter
Netzleitung betreiben.

Nicht geeignet zur Installation an festverlegten
Elektroleitungen.

Gerat nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

Keine Fremdkérper in Geratedffnungen ein-
fihren — Gefahr von Stromschlag und Geréte-
beschadigung.

Kinder und Personen unter Medikamenten- oder
Alkoholeinfluss sind vom Gerét fernzuhalten.
Wartungsarbeiten und Reparaturen durfen nur
vom autorisierten Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Achtung! Gerét nicht abdecken - Brandgefahr!
Beachten Sie das Symbol auf dem Gerat

(Abb. 6).

Das Heizgerat darf nicht im Badezimmer ver-
wendet werden.

Die Anschlusskupplung bzw. den Anschluss-
stecker der von lhnen verwendeten Netzan-
schlussleitung niemals mit nassen Handen an-
schlieBen — Stromschlaggefahr!

Sichern Sie das Gerat separat ab (min. 10A) und
installieren Sie zur elektrischen Sicherheit einen
Fehlerstromschutzschalter (FI - Schutzschalter).
Die Absicherungen der Zuleitungen zu den Netz-
steckdosen missen den Vorschriften ent-
sprechen (in Deutschland VDE 0100). Es durfen
also nach diesen Vorschriften nur dem Leitungs-
querschnitt entsprechende Sicherungen bzw.
Automaten verwendet werden. Eine Uber-
sicherung kann Leitungsbrand bzw. Gebaude-
brandschéaden zur Folge haben.

Beachten Sie die Vorschriften in lhrem Land.
Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
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sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1)

Rastung fur CEE-Kupplungsdeckel
Riicksteller Uberhitzungsschutz
Heizleistungsschalter
Thermostatregler
Uberhitzungsschutz — Sensor
Heizkorper

Luftausblasgitter

Thermostatfuhler

400V / 16A CEE-Einbaustecker

©CeNOOT A~ LN~

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!
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@ Originalbetriebsanleitung
® Elektroheizer

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerat kann frei im geschlossenen Raum stehend
zur Raumlufterwdrmung verwendet werden. Ein 1,5 m
Mindestabstand von Wénden, brennbaren Materialien
(Mébel, Gardinen usw.) zur Gehausefront und 60 cm
zu allen anderen Gehauseflachen sind einzuhalten.
Das Gerat darf nur am Boden stehend und komplett
montiert betrieben werden. Das Betreiben auf einer
instabilen Flache (z. B. Bett) ist nicht zulassig.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere daruber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Fir da-
raus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten ein-
gesetzt wird.

5. Technische Daten

Nennspannung: 400V 3~ 50 Hz
Heizleistung: 5000 W (2500 W / 5000 W)
Thermostatregler: Stufenlos regelbar
Schutzart: IP 24

6. Vor Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme berprifen, ob die vor-
handene Spannung mit der angegebenen Spannung
auf dem Datenschild Gbereinstimmt.

Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten Sicher-
heitshinweise.

@ Prufen Sie den korrekten Luftdurchsatz indem
Sie im Umluftbetrieb (ohne Heizleistung) ein Blatt
Papier im Abstand von 10 cm vor das
Luftausblasgitter halten. Das Papier muss vom
Luftausblasgitter weggeblasen werden.

® Bei Erstinbetriebnahme oder nach langerer

o
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Betriebspause kann es zu einer kurzzeitigen
Geruchsbildung kommen. Dies ist kein Fehler.

@ Durch das spezielle Heizsystem und der hohen
Luftleistung kann es vorkommen, dass die
ausgeblasene Luft im Vergleich zu einem
konventionellen Heizlufter als kiihler empfunden
wird. Dies ist kein Gerdtemangel.

400V Netzanschlussleitung (Abb. 2)

Zum Betrieb des Heizgeréates wird eine 5-polige 16A /
400 V CEE-Netzanschlussleitung (mindestens
Gummileitung Typ HO7RN-F 5G1,5mm2) benétigt.

400V Netzanschlussleitung anschlieBen (Abb. 3)

Achten Sie darauf, dass der Heizleistungsschalter in
Position ,0“ (Aus) steht. Offnen Sie den Schutzdeckel
(A) der CEE-Kupplung (B) und stecken Sie die
Kupplung auf den CEE-Einbaustecker (9) an der
Gehauserlickwand. Der Schutzdeckel wird von der
Rastung (1) gesichert. SchlieBen Sie die CEE-Stecker
(C) an die bauseits vorhandene 16A CEE-
Wandsteckdose an

7. Bedienung

Hinweis: Sollte das Gerat trotz richtiger Einstellung
von Heizleistungsschalter und Thermostatregler
nicht heizen, priifen Sie ob der Uberhitzungsschutz
ausgeldst hat und setzen Sie diesen wie unter
Kapitel 7.4 beschrieben zurlck.

7.1 Schalter fur Heizleistung (Abb. 4/Pos. 3):
® Aus - Stellung (0)

@ Lufter - Stellung (%)

@ geringe Heizleistung =

® maximale Heizleistung ===

7.2 Thermostatregler/Raumtemperaturregler
(Abb. 4/ Pos. 4):

Hinweis:

Der Lifter lauft sobald das Gerat eingeschaltet wird.
Erst wenn am Thermostat die eingestellte Raumtem-
peratur unterschritten wird und eine Heizleistung ein-
geschaltet ist, heizt das Gerat.

Schalten Sie die gewlinschte Heizleistung ein.
Drehen Sie den Regler auf ,max“ bis die gewlinschte
Raumtemperatur erreicht ist. AnschlieBend den Reg-
ler zuriickdrehen, bis ein deutliches Klicken zu héren
ist. Der Thermostatregler, schaltet das Heizelement
automatisch ein- und aus.
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7.3 Ausschalten und Ventilatornachlauf

Stecken Sie das Gerat erst nach etwa 20 Minuten
aus. Das Heizgerat ist mit einem Ventilatornachlauf
ausgestattet, der nach ausschalten
(Heizleistungsschalter ,0“) das heiBe Gerat abkuhlt.
Der Ventilator kann dazu innerhalb dieser 20 Minuten
immer wieder kurz ein- und ausschalten. Sollte der
Ventilator langer als 20 Minuten in einem Sttick
durchlaufen, kann sich der Heizer aufgrund einer
sehr hohen Raumtemperatur nicht selbsténdig
ausschalten. In diesem Fall ist der Netzstecker zu
ziehen. Uberpriifen Sie beim Wiedereinschalten den
Uberhitzungsschutz (s. Kapitel 7.4).

7.4 Uberhitzungsschutz

Am Luftauslassgitter ist ein Thermoelement
angebracht, das die Heizelemente bei GibermaBiger
Erwarmung abschaltet. Der Ventilator ist weiter in
Betrieb. Dies kommt z.B. vor, wenn das Heizgerat
vor dem Abkuhlen ausgesteckt wird (s. Kapital 7.3),
die Mindestabstéande zum Gerat nicht eingehalten
werden oder Teile des Gerates abgedeckt sind.

Hat der Uberhitzungsschutz ausgel®st, Gerat
ausschalten, Netzstecker ziehen und einige Minuten
abkuhlen lassen. Nach Beseitigung der Ursache (z.B.
abgedecktes Luftgitter) kann der Uberhitzungsschutz
manuell wieder zurlick gesetzt werden. Driicken Sie
dazu fest mit einem kleinen Schraubenzieher den im
Gehause eingelassenen ,RESET" Knopf (Abb.
5/Pos. 2) bis ein deutliches ,Klick“ zu héren ist. Sie
kénnen das Heizgeréat wie zuvor beschrieben wieder
einschalten. Sollte es zum wiederholten Ansprechen
des Uberhitzungsschutzes kommen ohne die
Ursache zu erkennen, wenden Sie sich bitte an Ihren
Kundendienst.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

8.1 Reinigung

@ Vor Beginn von Reinigungs- und Wartungsar-
beiten muss das Gerat ausgeschaltet, vom
Stromnetz getrennt und abgekuhlt sein.

® Zur Reinigung des Gehéuses ein leicht feuchtes
Tuch verwenden.

@ Verunreinigungen durch Staub mit einem Staub-
sauger entfernen.

8.2 Wartung

® Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich
von einer Elektrowerkstatt oder der ISC GmbH
durchfihren lassen.

® Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

o
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8.3 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerétes

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

10. Entsorgung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der Sonder-
millentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder
in der Gemeindeverwaltung nach!
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11. Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerat richtig betrieben, durften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen prifen Sie die folgenden
Méglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verstandigen.

Stérung mogliche Ursache Abhilfe

Geréat ohne Funktion Netzstecker nicht eingesteckt Netzstecker einstecken
Netzschalter nicht eingeschaltet Netzschalter einschalten

Steckdose ohne Strom Steckdosensicherung priifen

Gerat blést kalte Luft aus Solltemperatur ist erreicht

Uberhitzungsschutz hat ausgeldst Uberhitzungssc_:_hutz zurlick setzen
(s. Kapitel 7.4 Uberhitzungsschutz)
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety information with due care. Keep these
operating instructions in a safe place so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and the safety information as
well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these
instructions and the safety information.

—h

. Safety information

@ Read the operating instructions before using the
equipment for the first time. The equipment may
only be used as described therein. Any other use
is not permitted.

® Keep the instructions in a safe place and give
them to third parties if necessary.

® Check that the equipment has been delivered in
perfect condition. If it has suffered any damage,
do not connect the equipment to the power
supply.

® The equipment is not supplied with a power
cable. Check the equipment, and in particular the
power cable used with it, for damage each time
before use.

@ Ifyou discover any damage, do not use the
equipment or the power cable.

@ Position the power cable so that there is no
danger of tripping over it.

® Do not pass the power cable over hot parts of the
equipment during operation.

® Never use the power cable to pull the power plug
out of the socket-outlet! Never use the power
cable to carry the equipment or try to move the
equipment by pulling the power cable.

® Never wind the power cable around the fan
heater.

® Neverjam the power cable between objects or
pull the cable over sharp edges or position the
cable over hot plates or open flames.

® Use the equipment in enclosed rooms only.

® Never open the equipment or touch live parts —
danger of fatal accident!

® Neverimmerse the equipment in water — danger
of fatal accident!

® Do not place the equipment near wet rooms or
wet areas (bathroom, shower room, swimming
pool, etc.). It must not be possible for the control
elements to be touched by a person in a shower,
a vessel filled with liquid or the bathtub.

r
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Never use the equipment with wet hands.
Position the equipment in such a way that the
power plug is accessible at all times.

If the equipment is not used for a lengthy period
of time, disconnect it from the power supply.

Do not position the equipment directly below a
socket.

If the equipment is used for a lengthy time, the
housing can become very hot. Position the
equipment in such a way as to prevent accidental
touching.

Never place the equipment on deep pile carpets.
Do not use the equipment in rooms in which
inflammable materials (for example solvents, etc.)
or gases are used or stored.

Keep highly inflammable substances and gases
away from the equipment.

Do not use in areas where there is a fire risk (for
example wooden sheds).

Only use the heater with its power lead fully
extended.

Not suitable for installation with permanently
installed electrical cables.

Do not use the equipment for animal husbandry
or livestock breeding.

Do not insert any foreign objects in the
equipment’s openings — danger of electric shock
and damage to the equipment.

Keep children and people on medication or under
the influence of alcohol away from the equipment.
Maintenance and repair work may only be carried
out by authorized trained personnel.

Important. Do not cover the equipment — fire risk!
Pay attention to the symbol on the equipment
(Fig. 6).

The heater must never be used in bathrooms.
Never connect the connection coupling or the
connection plug of the used power cable with wet
hands - Risk of electric shock!

For electrical safety purposes provide separate
fusing for the equipment (min. 10A) and install a
residual current device circuit-breaker (earth-
leakage circuit-breaker).

The fuses on the supply cables to the power
sockets must comply with the relevant regulations
(in Germany VDE 0100). To comply with these
regulations, only fuses or circuit breakers suitable
for the cross-section of the cables may be used.
Using a fuse with too high a rating may result in
the cable burning and fire damage to the building.
Please refer to the regulations in your country.
This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for

o
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their safety or they have received instructions
from such a person in how to use the equipment
safely. Children must always be supervised in
order to ensure that they do not play with the
equipment.

A\ cauTion

Read all the safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety information and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1)

Catch for CEE coupling cover

Reset device for the overheating guard
Heat output switch

Thermostat control

Overheating guard sensor

Heater

Air outlet grille

Thermostat sensor

400V / 16A CEE integrated connector

©CENOOTAWN =

3. Items supplied

® Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are present.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ |If possible, keep the packaging until the end of
the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts.

There is a danger of swallowing or suffocating!

@ Original operating instructions
@ Electric heater

10

17.03.2011 7:28

r Seite 10

4. Intended use

The equipment can be used in enclosed rooms in a
free standing position for room heating. Keep the
front of the housing at least 1.5 m and all other
housing surface areas at least 60 cm from walls and
combustible materials (furniture, curtains, etc.).

The equipment may only be used completely
assembled and standing on the floor. It is prohibited
to operate the equipment on an instable surface (e.g.
on a bed).

The equipment may only be used for its intended
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user/operator and not the manufacturer
will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications.

Our warranty will be voided if the equipment is used
in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

5. Technical data

Rated voltage: 400V 3~50 Hz
Heat output: 5000 W (2500 W / 5000 W)
Thermostat control: Infinitely adjustable
Protection type: IP 24

6. Before starting the equipment

Important. Before using the equipment for the first
time, check that the voltage supply is the same as the
voltage details set out on the rating plate.

Read the safety regulations in section 1.

® Check the correct air throughput by holding a
sheet of paper a distance of 10 cm in front of the
air outlet grille in air circulation mode (without
heating). The paper must be blown away from the
air outlet grille.

® When the equipment is used for the first time or
after a long period of rest, it may emit an odor for
a short time. This is not a fault.

@ Because of the special heating system and a high
air delivery rate, the emitted air may be felt to be
cooler than that from a conventional fan heater.
This is not an equipment defect.

o
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400 V power cable (Fig. 2)

To operate the heater you require a 5-pole 16A / 400
V CEE power cable (at least rubber-sheathed cable
type HO7RN-F 5G1, 5mm?).

Connecting the 400V power cable (Fig. 3)

Ensure that the heat output switch is set to position
“0” (Off). Open the guard cover (A) of the CEE
coupling (B) and connect the coupling to the CEE
integrated connection (9) on the back of the heater.
The guard cover is locked by a catch (1). Connect the
CEE plug (C) to the 16A CEE socket outlet provided
by the user.

7. Using the equipment

Note: If the equipment does not heat up despite the
correct setting of the heat output switch and the
thermostat control, check if the overheating guard has
triggered and if applicable reset it as shown in
chapter 7.4.

7.1 Switch for heat output (Fig. 4 / ltem 3)
Off setting (0)

Fan setting ¥

Low heat output ==

Maximum heat output ===

7.2 Thermostat control (Fig. 4 / ltem 4)

Note:

The fan will start as soon as the equipment is
switched on.

The equipment will only heat up when the room
temperature falls below the temperature set on the
thermostat and the heat output switch is on.

Switch on the required heating output.

Turn the control to “max” until the required room
temperature has been reached. Then turn down the
control until you hear a clear click. The thermostat will
switch the heating element on and off automatically.

7.3 Switching off / fan after-run

After switching off the equipment wait for
approximately 20 minutes before you unplug it. The
heater is equipped with a fan after-run system which
cools down the hot equipment after it has been
switched off (heat output switch “0”).

The fan may switch on an off briefly several times
within this cooling down period of approximately 20
minutes. In the event that the fan runs continuously
for longer than 20 minutes, the heater cannot switch

r Seite 11

off automatically due to very high room temperatures.
In this case you must pull out the power plug. When
switching the equipment back on, check the
overheating guard (see chapter 7.4).

7.4 Overheating guard

A thermal element fitted to the air outlet grille
switches off the heating elements in the event of
excessive heating. The fan will remain in operation.
This will occur for example if the heater is unplugged
before cooling down (see chapter 7.3), the minimum
distances to the equipment are not met, or if parts of
the equipment are covered.

Once the overheating guard triggers, turn off the
equipment, disconnect the power plug and wait a few
minutes for the equipment to cool. After eliminating
the cause (e.g. a covered air grille), the overheating
guard can be reset manually. To do so, use a small
screwdriver to press the “RESET* button (Fig. 5/Item
2) embedded in the housing until you hear a clear
“click”. Now you can switch on the heater again as
described above. If the overheating guard triggers
repeatedly without a recognizable cause, please
contact your customer services workshop.

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

8.1 Cleaning

@ Before carrying out any cleaning and
maintenance work the equipment must be turned
off, disconnected from the power supply and
cooled down.

® Use adamp cloth to clean the casing.

@ Remove dust pollution with a vacuum cleaner.

8.2 Servicing

® Maintenance and repair work may only be carried
out by an electrical servicing contractor or ISC
GmbH.

® There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering spare parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

e Equipment model/type

® Equipment article number

® Equipment ID number

® Part number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

11

o



Anleitung EH 5000 SPK7:  17.03.2011 7:28 r Seite 12

9. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

10. Waste disposal

The equipment is supplied in packaging to prevent it
from being damaged in transit. The raw materials in
this packaging can be reused or recycled.

The equipment and its accessories are made of
various types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

12
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If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or faults. In the
event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your customer services.

11. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

The equipment does not work Power plug is not connected Connect the power plug
Power switch not switched on Switch on the power switch
Socket outlet without power Check the socket fuse

The equipment blows out cold air | The desired temperature has been

reached
Overheating guard has been Reset the overheating guard
triggered (see chapter 7.4 Overheating

guard)

13



A\ obs!

Innan apparaten kan anvédndas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las déarfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisningar.
Forvara den pa ett sakert stélle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om apparaten ska 6verlatas
till andra personer méste dven denna bruksanvisning
och dessa sékerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

@ Beakta tvunget bruksanvisningen innan du tar
apparaten i bruk! Apparaten far endast anvandas
pa de séatt som beskrivs i bruksanvisningen. Alla
andra satt ar férbjudna.

@ Forvara bruksanvisningen pa en séker plats och
se till att den medféljer om du séljer apparaten
vidare.

@ Kontrollera att apparaten &r i fullgott skick vid
leverans. Anslut inte apparaten om den har
skadats.

@ En natkabel medfdljer inte apparaten. Varje gang
innan apparaten tas i drift maste den kontrolleras
pa skador. Detta géller sarskilt den aktuella
néatkabeln.

@ Vid skador far apparaten eller natkabeln inte
anvandas.

o Lé&gg natkabeln s& att man inte kan snava éver
den.

@ Lagg inte natkabeln dver delar pa apparaten som
blir varma under drift.

o Draaldrig ut stickkontakten ur stickuttaget genom
att dra i kabeln! Bér aldrig apparaten i natkabeln
och dra inte i kabeln for att flytta pa apparaten.

@ Linda aldrig natkabeln runt om apparaten.

o Klém aldrig in ndtkabeln, dra den inte éver vassa
kanter och l&gg den inte éver varma spisplattor
eller 6ppna lagor.

® Anvand apparaten endast i slutna utrymmen.

o Oppna aldrig apparaten och rér inte vid
spanningsférande delar - livsfara!

o Doppa aldrig apparaten i vatten — livsfara!

@ Stéll aldrig apparaten i narheten av fuktiga rum
eller vatutrymmen (bad, dusch, simbassang osv).
En person som befinner sig under duschen, i ett
badkar eller en annan behallare med véatska ska
inte kunna komma &t reglagen.

@ Tainte pa apparatens reglage om du har vata
hander.

@ Stéll apparaten sa att du alltid kan komma at

14
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stickkontakten.

Dra ut stickkontakten om du inte ska anvanda
apparaten under langre tid!

Stall inte apparaten direkt under ett vagguttag.
Vid langre tids drift finns det risk for att kapan blir
het. Stall apparaten sa att det inte finns risk for att
nagon rér vid den av misstag.

Stall aldrig apparaten pa mattor med lang lugg.
Apparaten far inte anvandas i rum dér eldfarliga
amnen (t ex l6sningsmedel eller liknande) eller
gas anvands eller forvaras.

Hall mycket brandfarliga &mnen och gaser pa
avstand fran apparaten.

Anvénd inte apparaten i lattantandliga utrymmen
(t ex tréskjul).

Se till att natkabeln har rullats av helt innan du tar
varmeflakten i drift.

Inte [Ampad for installation i det fasta elnétet.
Anvand inte apparaten till djurhalining eller
djuruppfédning.

For inte in nagra frammande féremal i apparatens
Sppningar

— risk for elektriskt slag eller skador pa flakten.
Se till att barn eller personer som ar paverkade av
lakemedel eller alkohol inte vistas i nérheten av
apparaten.

Underhall och reparation far endast utféras av
behérig, kvalificerad personal.

Obs! Tack inte dver apparaten — brandfara!
Beakta symbolen pa apparaten (bild 6).
Véarmeflakten far inte anvandas i badrum.

Anslut aldrig skarvuttaget eller stickkontakten pa
natkabeln om du har vata hander — Risk fér
elektriskt slag!

Anslut apparaten till en separat sékring (minst
10 A) och installera en jordfelsbrytare fér den
elektriska sékerheten.

Tilledningarnas sakringar till natstickuttagen
maste uppfylla gallande foreskrifter (i Tyskland
VDE 0100). Enligt dessa foreskrifter &r det alltsa
endast tillatet att anvanda sakringar resp.
automater som &r anpassade till ledningsarean.
En sékring med fér hégt véarde kan leda till
kabelbrand eller brandskador pa byggnaden.
Beakta foreskrifterna som géller i ditt land.
Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en
person som ansvarar for sdkerheten haller
uppsikt eller ger instruktioner om korrekt
anvandning av apparaten. Barn ska héllas under
uppsikt for att sékerstalla att de inte anvander
apparaten som leksak.

o



Anleitung EH 5000 SPK7:

17.03.2011

/\ VARNING!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Om sakerhetsanvisningarna eller
instruktionerna inte beaktas pa avsett vis finns det
risk for elektriska slag, brand och/eller allvarliga
personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av apparaten (bild 1)

Spérr for lock till CEE-anslutning
Aterstalining fér 6verhettningsskydd
Reglage for effektlage
Termostatreglering
Overhettningsskydd — sensor
Vérmeelement

Luftutblasningsgaller
Termostatsensor

Integrerad 400 V / 16 A CEE-kontakt

©CENOOTA~WN -

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
apparaten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om apparaten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

VARNING!

Apparaten och férpackningsmaterialet &dr inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar!

Risk fér att barn svaljer delar och kvavs!

@ Original-bruksanvisning
@ Elektrisk véarmeflakt

4. Andamalsenlig anvéndning

Apparaten kan anvandas fristdende i ett slutet
utrymme fér uppvarmning av rumsluften. Beakta
minst 1,5 m avstand till vaggar, brannbara material
(mobler, gardiner osv) fran k&pans framsida och
minst 60 cm fran kapans alla andra sidor.

Téank pa att apparaten endast far anvandas om den

7:28
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star pa golvet och om den har monterats komplett.
Apparaten far inte anvdndas om den star pa en
ostabil yta (t ex pa en sang).

Apparaten far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade &r ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
kommersiell, hantverksméssig eller industriell
anvandning.

Vi ger darfér ingen garanti om apparaten anvands
inom kommersiella, hantverksméssiga eller
industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter.

5. Tekniska data

Nominell spénning 400V 3~50 Hz
Véarmeeffekt 5000 W (2500 W /5000 W)
Termostatreglering Steglds reglerbar
Kapslingsklass IP 24

6. Innan du anvénder apparaten

Obs! Innan du tar apparaten i drift, kontrollera att
spanningen i elnatet stdimmer éverens med
spanningen som anges pa markskylten.

Beakta sakerhetsanvisningarna under punkt 1.

@ Kontrollera att luftgenommatningen stdmmer
genom att stilla apparaten pa cirkulationsluftsdrift
(utan varmeeffekt) och darefter halla ett
pappersark 10 cm framfor luftutbldsningsgallret.
Pappret maste blasas bort fran
luftutblasningsgallret.

o Nar apparaten tas i drift fér férsta gangen eller
efter langre uppehall ar det mdjligt att en lukt
uppstar under kort tid. Detta &r normalt.

@ Pagrund av det speciella virmesystemet och
den hdga luftprestandan kan det férekomma att
luften som blases ut kanns kallare &n den som
avges fran en konventionell varmeflakt. Detta ar
ingen brist i utrustningen.

15
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400 V-nitkabel (bild 2)

For drift av varmeflakten krévs en 5-polig 16 A /400 V
CEE-natkabel (minst gummiledning av typ HO7RN-F
5G1, 5 mm?).

Ansluta 400 V-natkabeln (bild 3)

Kontrollera att reglaget for effektlage star i lage “0”
(FRAN). Oppna skyddslocket (A) till CEE-
anslutningen (B) och anslut skarvuttaget pa den
integrerade CEE-kontakten (9) pa kapans baksida.
Skyddslocket halls fast av sparren (1). Anslut CEE-
kontakten (C) till ett 16 A CEE-vagguttag som ar
férhanden pa platsen

7. Anvanda apparaten

Obs! Om apparaten inte avger varme trots att
reglaget fér varmelage och termostatregleringen har
stéllts in ratt, maste du kontrollera om
overhettningsskyddet har 18st ut. Aterstall enligt
beskrivningen i kapitel 7.4.

7.1 Reglage for effektlage (bild 4/pos. 3)
Fran-lage (0)

Flakt-lage

lag varmeeffekt =

maximal varmeeffekt ===

7.2 Termostatreglering / rumstemperatur-
reglering (bild 4/pos. 4)

Obs!

Flakten startar omedelbart efter att du har slagit pa
apparaten.

Apparaten avger inte varme férran rumstemperaturen
som har stélls in pa termostaten underskrids och ett
effektldge har kopplats in.

Stall in 6nskad varmeeffekt.

Vrid reglaget till “MAX” tills avsedd rumstemperatur
har natts. Vrid darefter tillbaka reglaget tills du tydligt
hér ett klickande ljud. Termostatregleringen kopplar in
resp. ifrdn varmeelementet automatiskt.

7.3 Koppla ifrdn apparaten samt efterroterande
flakt

Vénta i ungefar 20 minuter innan du tar av
stickkontakten fran apparaten. Flakten i apparaten
efterroterar efter att apparaten slagits ifran (reglage
for effektlage “0”) s att den heta apparaten kan kylas
ned.

Flékten slas pa och ifran kort under denna fas. Om
flakten efterkdr oavbrutet l&ngre &n 20 minuter kan

16
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apparaten inte slas ifran automatiskt pga den héga
rumstemperaturen. | detta fall maste du dra ut
stickkontakten. Kontrollera éverhettningsskyddet (se
kapitel 7.4) innan du slar pa apparaten igen.

7.4 Overhettningsskydd

Vid luftutbldsningsgallret finns ett termoelement som
slar ifrdn varmeelementen vid alltfér hog
uppvarmning. Flakten fortsatter att rotera. Detta kan
intraffa om varmeflakten kopplas loss innan den
svalnat (se kapitel 7.3), om minimiavstanden till
apparaten inte beaktas eller om delar av apparaten
har tackts dver.

Om Overhettningsskyddet har 18st ut ska apparaten
slas ifran och stickkontakten dérefter dras ut. Lat
apparaten svalna under nagra minuter. Efter att
orsaken har atgérdats (t ex fortackt luftgaller) kan du
aterstalla éverhettningsskyddet manuellt. Tryck in
reset-knoppen som finns i kapan (bild 5/pos. 2) med
en liten skruvmejsel tills du tydligt hér ett klickande
ljud. Darefter kan du sl& pa varmeflakten enligt
beskrivningen ovan. Kontakta din kundtjanst om
Overhettningsskyddet I6ser ut ofta och du inte kan
hitta orsaken till denna stérning.

8. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

8.1 Rengéring

e Slaifran apparaten, skilj den at fran elnétet och
It den svalna innan du utfér rengéring eller
underhall.

® Anvand en latt fuktig duk for att rengéra kapan.

® Smutsiform avdamm kan latt tas bort med en
dammsugare.

8.2 Underhall

@ Latendast en elverkstad eller ISC GmbH utféra
underhall och reparation.

@ | apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestéller
reservdelar:

o Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

o
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9. Férvaring

Forvara apparaten och dess tillbehér pa en mork, torr
och frostfri plats samt otillgangligt fér barn. Den bésta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Férvara apparaten i originalférpackningen.

10. Avfallshantering

Apparaten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ldmna in
férpackningen till ett insamlingsstalle fér atervinning.
Apparaten och dess tillbehodr bestar av olika material
som t ex metaller och plaster.

Lamna in defekta delar till ett godként
insamlingsstalle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik!

r
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11. Atgarder vid stérningar

Om apparaten anvands pa avsett vis bor inga stérningar férekomma. Om stdrningar anda skulle uppsta,
kontrollera nedanstaende méjligheter innan du kontaktar kundtjanst.

Stérning Mojlig orsak I:\tgérder

Apparaten fungerar inte Stickkontakten har inte anslutits Anslut stickkontakten
Strémbrytaren har inte slagits pa Sl& pa strombrytaren

Ingen strém i stickuttaget Kontrollera sakringen till
stickuttaget

Apparaten blaser ut kall luft Bortemperaturen har natts

Overhettningsskyddet har I6st ut Aterstall dverhettningsskyddet
(se kapitel 7.4
“Overhettningsskydd”)

18



Anleitung EH 5000 SPK7:

17.03.2011 7:28

A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznac sig z instrukcija
obstugi/wskazoéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w
kazdym momencie do nich wrocié. W razie
przekazania urzgdzenia innej osobie, prosze wreczy¢
jej réwniez instrukcje obstugi / wskazowki
bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy za wypadki i
uszkodzenia zaistniate w wyniku nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zapoznac sig z instrukcjg obstugi i przestrzegaé
zawartych w niej zalecen. Urzadzenie moze by¢
uzywane jedynie w podany w instrukcji sposob.
Kazdy inny sposob uzycia jest niedopuszczalny.

® Przechowywac starannie instrukcje i w razie
potrzeby przekaza¢ osobom trzecim.

® Nalezy skontrolowaé, czy urzadzenie zostato
dostarczone w nienagannym stanie. W razie
wystapienia usterek nie poditgczac urzgdzenia.

@ Kabel sieciowy nie dotgczony do urzgdzenia.

® Przed kazdym wigczeniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ kabel sieciowy, czy nie jest
uszkodzony. W przypadku uszkodzen nie mozna
uzywacé urzadzenia wzgl. kabla sieciowego.

@ Potozy¢ kabel sieciowy tak, aby nikt sie o niego
nie potknat.

@ Podczas uzytkowania nie prowadzi¢ kabla
zasilajgcego nad gorgcymi przedmiotami.

o Nigdy nie wycigga¢ wtyczki z gniazdka za
pomoca kabla zasilajgcego! Nigdy nie przenosié¢
urzadzenia za pomoca kabla zasilajgcego oraz
nie poruszac urzgdzenia przez ciggnigcie kabla.

@ Nigdy nie nawija¢ kabla na urzgdzenie.

@ Nigdy nie zakleszczac kabla zasilajgcego, nie
ciggnac go nad ostrymi krawedziami, nie
przektada¢ go nad gorgcymi ptytami kuchennymi
lub nad otwartym ogniem.

® Uzywac urzadzenia tylko w zamknigtych
pomieszczeniach

@ Nigdy nie otwiera¢ urzgdzenia i nie dotykac
elementow pod napigciem. Zagrozenie zycia!

® Nigdy nie zanurzaé urzgdzenia w wodzie —
Zagrozenie zycia!

® Nie stawia¢ urzgdzenia w zadnym wypadku w
poblizu wilgotnych pomieszczen lub miejsc (np.
tazienka, prysznic, basen itp.). Elementy
uzytkowe urzgdzenia nie mogg byc¢ dotykane

r
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przez osoby znajdujgce sie pod prysznicem, w
wannie bgdz w naczyniu wypetnionym woda.
Nigdy nie obstugiwaé urzgdzenia wilgotnymi
rekami.

Urzadzenie ustawic¢ w ten sposéb, aby wtyczka
byta dostepna z kazdej strony.

Jezeli urzadzenie nie jest przez dtuzszy czas
uzytkowane, wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

Nie ustawiaé urzgdzenia bezposrednio pod
gniazdkiem wtykowym.

Podczas dtuzszego uzytkowania urzadzenie
moze sig silnie nagrzewac. Urzgdzenie nalezy
ustawic¢ w taki sposob, aby wykluczyé mozliwosé
jego przypadkowego dotykania.

W Zzadnym razie nie stawia¢ urzgdzenia na
puszystych dywanach.

Grzejnika nie uzytkowa¢ w pomieszczeniu, w
ktérym znajdujg sie tatwopalne materiaty (np.
rozpuszczalniki) lub gazy.

tatwopalne materiaty bgdz gazy trzymac z dala
od urzgdzenia

Nie uzytkowac urzgdzenia w pomieszczeniach
narazonych na rozprzestrzenienie sig pozaru (np.
w szopach drewnianych).

Podczas uzytkowania rozwing¢ catkowicie kabel
sieciowy

Urzagdzenie nie jest przeznaczone do instalacji w
zamontowanych na state instalacjach
elektrycznych

Nie uzytkowac urzgdzenia w miejscach hodowli
zwierzgt gospodarskich.

Nie wktada¢ do otwordéw urzgdzenia zadnych
przedmiotéw- niebezpieczerstwo porazenia
pradem i uszkodzenia urzgdzenia.

Nie dopusci¢, aby do urzadzenia zblizaty sie
dzieci badz osoby znajdujgce sie pod wptywem
alkoholu albo $rodkéw farmakologicznych.
Prace zwigzane z konserwacjg i naprawami
moga by¢ wykonywane jedynie w
autoryzowanym serwisie producenta.

Uwagal! Nie przykrywaé urzgdzenia -
niebezpieczenstwo pozaru! Przestrzegac
oznaczenia na urzgadzeniu (rys.6).

Nagrzewnicy nie wolno uzywac¢ w tazience.
Ztgczka wzgl. wtyczka przytgczeniowa nigdy nie
moze by¢ dotykana mokrymi rekami —
zagrozenie porazeniem pradem!
Zabezpieczy¢ urzadzenie (10A) i dla
bezpieczenstwa elektrycznego zainstalowaé
wytgcznik réznicowy.

Zabezpieczenie przewodow zasilajgcych gniazda
sieciowe musi odpowiadac przepisom (w
Niemczech VDE 0100). Mozna stosowac tylko
bezpieczniki wzgl. automaty wg. tych przepiséw,
odpowiednio do przekroju przewodéw. Obejscie
zabezpieczenia moze wywotac pozar przewoddw
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i spowodowac szkody w budynku. Nalezy
przestrzegaé¢ obowigzujgcych w danym kraju
przepiséw.

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, lub, ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze do
momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzagdzenia lub nadzorowane przez
osobe, ktora jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazac na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukcji i wskazowek
bezpieczenstwa moze wywotaé porazenie pradem
elektrycznym, niebezpieczenstwo pozaru i/lub ciezkie
zranienia.

Prosze zachowaé na przysztosé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

N

Opis urzadzenia (rys. 1)

Zaczep na pokrywke ztgczki CEE

Reset zabezpieczenia przed przegrzaniem
Przetacznik mocy grzewczej

Termostat

Czujnik - zabezpieczenie przed przegrzaniem
Gtowica grzewcza

Kratka wylotu powietrza

Czujnik termostatyczny

Wtyczka 400V/16 A CEE

©CENOOTA~WN =

3. Zakres dostawy

o Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciaggnaé
urzadzenie z opakowania.

® Usung¢ materiat opakowaniowy oraz
zabezpieczenia transportowe i pakujace (w
przypadku, gdy sg obecne).

® Sprawdzi¢ czy dostaw jest kompletna.

® Sprawdzi¢ urzagdzenie i elementy wyposazenia
pod katem uszkodzen w transporcie.

@ Jakjestto mozliwe przechowywacé opakowanie,
az do momentu uptywu gwaranciji.
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Uwaga!

Urzadzenie i materiaty opakowaniowe nie sg
zabawka! Dzieci nie moga bawi¢ sig elementami
z tworzywa sztucznego, folig i matymi czesciami!
Istnieje niebezpieczenstwo zadtawienia i
uduszenia!

@ Oryginalna instrukcja obstugi
® Nagrzewnica elektryczna

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie moze by¢ uzywane w zamknigtych
pomieszczeniach do ogrzewania powietrza.
Zachowagé odstep minimalny 1,5 m od $cian,
tatwopalnych materiatéw (mebli, zaston itp.) do frontu
obudowy urzgdzenia oraz 60 cm od pozostatych
powierzchni obudowy. Urzgdzenie moze byé
uzywane tylko stojgc na podtozu oraz kompletnie
zmontowane. Niedozwolone jest uzycie urzadzenia
na niestabilnej powierzchni (np. t6zku).

Uzywac urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik / wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

5. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 400V 3~50 Hz
Moc grzewcza: 5000 W (2500 W/ 5000 W)
Termostat: Regulacja bezstopniowa
Stopien ochrony IP 24
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6. Przed uruchomieniem

Uwaga! Przed uruchomieniem nalezy sig¢ upewnic, ze
napigcie sieciowe jest zgodne z napigciem podanym
na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nalezy przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa z
pkt.1.

® Sprawdzi¢ prawidtowy przeptyw powietrza,
przystawiajgc kartke papieru z odlegtosci 10 cm
od kratki wyrzutowej powietrza, w trybie
wentylatora (bez grzania). Papier musi byé
odpychany od kratki wyrzutowej powietrza.

® Przy pierwszym uruchomieniu i po dtuzszej
przerwie w uzytkowaniu moze powstaé na krétko
charakterystyczny zapach. Jest to normalne
zjawisko.

@ Dzieki specjalnemu systemowi grzewczemu w i
dzieki wysokiej wydajnosci powietrznej moze
wystgpic¢ zjawisko, takie, ze wydmuchiwane
powietrze jest odczuwane jako chtodniejsze w
poréwnaniu z konwencjonalng nagrzewnicg. Nie
jest to wada urzgdzenia.

Kabel sieciowy 400 V (rys. 2)

Do uruchomienia nagrzewnicy wymagany jest 5
biegunowy kabel sieciowy 16A /400 V CEE
(przynajmniej kabel gumowy Typ HO7RN-F
5G1,5mm?.

Podtaczy¢ kabel sieciowy 400 V (rys. 3)

Zwracac uwage na to, czy przetgcznik mocy
grzewczej ustawiony jest na pozycji ,0“ (wyt.).
Otworzy¢ pokrywke ochronng (A) ztaczki CEE (B) i
natozy¢ ztaczke na wyczke CEE (9) na obudowie.
Pokrywa ochronna zabezpieczona jest zaczepem (1).
Podtaczy¢ wtyczke CEE (C) do gniazda 16A CEE na
boku urzadzenia.

7. Obstuga

Wskazéwka: Jesli urzadzenie pomimo prawidtowego
ustawienia przetgcznika mocy grzewczej i regulatora
temperatury nie grzeje, sprawdzi¢, czy zadziatata
ochrona przed przegrzaniem i wigczyc jg ponownie
jak opisano w rozdziale 7.4.

7.1 Przetacznik mocy grzewczej (rys. 4/poz. 3)
wyt. - potozenie zerowe (0)

wentylator - ustawienie &

mata moc grzewcza m—

maks. moc grzewcza m=m
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7.2 Termostat/regulator temperatury w
pomieszczeniu (rys. 4/poz. 4):

Wskazéwka:

Wentylator zaczyna pracowad, jak tylko urzgdzenie
zostaje zatgczone. Dopiero, kiedy na termostacie
temperatura spadnie ponizej temperatury
pomieszczenia, zatgcza sie moc grzewcza, a
urzgdzenie zaczyna grzac.

Wigczy¢ zgdang moc grzewczg. Przekreci¢ regulator
do pozycji ,max", az do osiggnigcia zgdanej
temperatury pomieszczenia. Nastepnie odkrecic¢
regulator z powrotem do momentu, az ustyszy sie
wyrazne klikniecie. Termostat wigcza i wytgcza
automatycznie element grzewczy.

7.3 Wytaczanie i ruch wentylatora po wytaczeniu
Jesli urzagdzenie zostanie wytaczone dopiero po ok.
20 min. Nagrzewnica wyposazona jest w ruch
wentylatora po wytaczeniu, ktéry po wytgczeniu
(przetacznik mocy grzewczej ,,0“) chtodzi urzgdzenie.
Wentylator w czasie tych 20 min. moze by¢ na krétko
wigczany i wytgczany. Jesli wentylator dziata bez
przerwy dtuzej niz 20 min., to nagrzewnica z powodu
wysokiej temperatury w pomieszczeniu moze sig
sama nie wytgczy¢. W takim przypadku nalezy
wyciggnac wtyczke sieciowg. Przy kolejnym
wigczaniu sprawdzi¢ ochrone przed przegrzaniem
(rozdz. 7.4).

7.4 Ochrona przed przegrzaniem

Na kratce wylotu powietrza zamocowany jest
termoelement, ktéry odtgcza elementy grzewcze w
przypadku przegrzania. Wentylator pracuje dale;.
Dzieje sig¢ tak np., gdy nagrzewnica zostanie
wytgczona z gniazda przed schtodzeniem (p. rozdz.
7.3), nie zostaty zachowane minimalne odstepy od
urzadzenia lub niektére czesci urzgdzenia zostaty
przykryte. Jezeli zadziatata ochrona przed
przegrzaniem, wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggnac
wtyczke z gniazdka a nastgpnie zostawi¢ urzgdzenie
na kilka minut, aby sie ostudzito. Po usunigciu
przyczyny (np. zakryta kratka wylotowa powietrza)
mozna ponownie wigczy¢ ochrong przed
przegrzaniem. W tym celu wcisngé matym
$rubokretem przycisk RESET na obudowie (rys.
5/poz. 2), az bedzie stycha¢ wyrazne kliknigcie. Teraz
mozna wtgczy¢ urzgdzenie, tak jak, to opisano
wczesniej. Jezeli funkcja ochrony przed
przegrzaniem zadziata ponownie, bez przyczyny,
prosze zwrdci¢ sig do autoryzowanego serwisu.
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8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czes$ci zamiennych

8.1 Czyszczenie

® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacijg
grzejnika, nalezy wytaczyé urzadzenie,
wyciagng¢ wtyczke z gniazdka i wychtodzi¢
grzejnik.

@ Grzejnik czysci¢ wilgotna Sciereczka.

® Kurz usuwac z urzadzenia za pomocg
odkurzacza.

8.2 Przeglad

® Naprawy i prace konserwacyjne moga byc¢
przeprowadzane jedynie w autoryzowanym
warsztacie.

® Urzadzenie nie posiada cze$ci wymagajacych
konserwacji.

8.3 Zamawianie czgsci zamiennych

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

o Typurzadzenia

o Numer artykutu

o Numer identyfikacyjny

® Numery czesci zamiennych

i aktualne ceny dostepne sg na www.isc-gmbh.info

9. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ z dala od dzieci, w ciemnym, suchym i
wolnym od wilgoci pomieszczeniu. Optymalna
temperatura przechowywania to od 5 do 30° C.
Przechowywac urzgdzenie w oryginalnym
opakowaniu.

10. Utylizacja

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu,
urzgdzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych
rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone czesci dostarczy¢ do punktu
utylizacji. Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym bgdz w placéwce samorzgdu
lokalnego.
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Jesli urzgdzenie jest wtasciwie uzytkowane, nie powinno dojsé do zadnych usterek. W przypadku usterkach
sprawdzi¢ nastepujgce mozliwosci przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym serwisem.

11. Wskazowki do usuwania usterek

Usterka Mozliwe przyczyny Sposéb usunigcia

Brak funkciji Niewtozona wtyczka do gniazdka | Wtozyc¢ wtyczke do gniazdka
Wtyczka nieodtgczona Wiaczy¢ przetacznik sieciowy
Brak napigcia w gniazdku Sprawdzi¢ bezpiecznik gniazdka

Urzgdzenie nie wydmuchuje Zostata osiggnigta zadana

powietrza temperatura

Zresetowac ochroneg przed

Zadziatata ochrona przed przegrzaniem (p. rozdz. 7.4
przegrzaniem Ochrona przed przegrzaniem.)
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A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

24

Prije pustanja u rad obavezno proucite ove upute
za upotrebu! Uredaj se smije koristiti samo na
opisani nacin. Svaka druga upotreba nije
dopustena.

Upute ¢uvajte na sigurnom i po potrebi
proslijedite sliede¢em korisniku.

Provjerite je li uredaj isporuc¢en u besprijekornom
stanju. U slu¢aju eventualnih oSte¢enja uredaj
nemojte prikljucivati.

Mrezni prikljuéni kabel nije prilozen uredaju.
Uredaj, a naro€ito mrezni prikljuéni kabel koji
koristite, treba prije svakog koriStenja provjeriti na
ostecenja.

U sluéaju osteéenja uredaj, odnosno mrezni
prikljuéni kabel ne smije se koristiti.

Mrezni kabel polozite tako da se nitko ne
spotakne o njega.

Mrezni kabel nemojte polagati preko vrucih
dijelova uredaja koji radi.

Nikad nemojte izvlagiti mrezni utika¢ iz uticnice
drzeci za kabel! Nemoijte uredaj nositi niti ga
pomicati drzeéi ga za mrezni kabel.

Nikad ne obavijajte mrezni kabel oko uredaja.
Ne ukljeSéujte mrezni kabel, ne vucite ga preko
ostrih rubova, ne polazite preko vruéih plo¢a
Stednjaka ili otvorenog plamena.

Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama.
Nikad ne otvarajte uredaj i ne dodirujte dijelove
koji su pod naponom - zivotna opasnost!
Nikad ne uranjajte uredaj pod vodu — Zzivotna
opasnost!

Uredaj nikad ne postavljajte u blizini viaznih
prostorija ili vodoinstalacija (kupaonica, tus,
bazen itd.). Osoba koja se nalazi pod tusem, stoji
u posudi napunjenoj tekuc¢inom ili u kadi ne smije
dodirivati upravljacke elemente.

Nikada ne upravljajte uredajem mokrim rukama.
Uredaj postavite tako da je mrezni utika¢ lako
pristupacan.

Ako uredaj necte koristiti dulje vrijeme, izvucite

r

Seite 24

mrezni utikag!

Ne postavljajte uredaj neposredno ispod uti¢nice.
Kuciste se za vrijeme duzeg rada moze jako
zagrijati. Uredaj postavite tako da ne moze doci
do slu¢ajnog dodirivanja.

Uredaj nikad ne postavljajte na tepih s dugim
vlaknima.

Uredaj ne smije raditi u prostorijama u kojima se
koriste ili skladiSte zapaljive tvari (npr. otapala
itd.) ili plinovi.

Lako zapaljive tvari ili plinove drzite podalje od
uredaja.

Ne koristite uredaj u prostorijama gdje postoji
opasnost od pozara (npr. drvarnicama).

Grijalicu koristite samo s potpuno odmotanim
mreznim kabelom.

Uredaj nije prikladan za instalaciju na fiksno
polozene elektriéne vodove.

Ne koristite uredaj u prostorijama gdje drzite ili
hranite zZivotinje.

U otvore na uredaju ne smiju dospjeti strana tijela
— opasnost od strujnog udara i oSte¢enja uredaja.
Djecu i osobe pod utjecajem medikamenata ili
alkohola drzite podalje od uredaja.

Radove odrzavanja i popravke smije izvoditi
samo za to ovlasteno struéno osoblje.

Pozor! Ne prekrivajte uredaj - opasnost od
pozara!

Obratite pozornost na simbol na uredaju (sl. 6).
Uredaj se ne smije upotrebljavati u kupaonici.
Prikljuénu spojku odnosno utika¢ koji koristite za
mrezni prikljuéni kabel nikad ne dodirujte mokrim
rukama — opasnost od strujnog udara!
Posebno osigurajte uredaj (10 A) i za elektri¢nu
sigurnost instalirajte zastitnu strujnu sklopku (FI
zastitna sklopka).

Osiguradi dovoda do uti¢nica moraju odgovarati
propisima (u Njemackoj VDE 0100). Dakle prema
ovim propisima smiju se koristiti samo osiguradi
odnosno automati koji odgovaraju presjeku
kabela. Prejaki osiguraé moze uzrokovati pozar
na vodovima odnosno na objektu.

Pridrzavajte se propisa koje vrijede u vasoj zemilji.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

o
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/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
ubuduce.

2. Opis uredaja (slika 1)

Utor za CEE poklopac spojke
Ponistavanje zastite od pregrijavanja
Sklopka za snagu grijanja
Termostatski regulator

Senzor za zastitu od pregrijavanja
Grijace tijelo

ResSetka za ispuhavanje zraka
Termostatski senzor

Ugradni utika¢ CEE 400V /16 A

©CENOOTAWN -

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite ambalazu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine / transporta (ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.

® Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora
transportnih oStecenja.

® Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plasticnim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima!

Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

@ Originalne upute za uporabu
@ Elektricni grijac¢

4. Namjenska uporaba

Uredaj se koristi za grijanje zraka u zatvorenoj
prostoriji u stoje¢em polozaju. Prednja strana kucista
treba biti udaljena najmanje 1,5 m od zidova,
zapaljivih materijala (namjestaja, zavjesa itd.), a sve
ostale povrSine kucista 60 cm.

Uredaj smije raditi samo u okomitom polozaju na
podu i kad je potpuno montiran. Rad s uredajem na
nestabilnoj povrsini (npr. krevetu) nije dopusten.

17.03.2011 7:28
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili ozljede
svih vrsta nastale zbog nenamjenskog koristenja
odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke
ili industrijske svrhe.

Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe kao i u sliénim
djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 400V 3~50 Hz
Snaga grijac¢a: 5000 W (2500 W /5000 W)
Termostatski regulator: kontinuirano reguliranje
Vrsta zastite: IP 24

6. Prije pustanja u rad

Pozor! Prije pustanja u rad provjerite je li postojeci
napon mreze u skladu s podacima o naponu na
plocici uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena navedenih
pod to¢kom 1.

@ Provjerite ispravan protok zraka tako da za
vrijeme cirkuliranja zraka (bez grijanja) drzite list
papira na razmaku od 10 cm ispred reSetke za
ispuhavanje zraka. Zrak koji izlazi trebao bi
otpuhnuti papir.

@ Kod prvog pustanja u rad ili nakon duzeg
mirovanja moze se nakratko stvarati miris. Ne
radi se o kvaru.

® Zbog sustava grijanja i velikog uc¢ina zraka moze
se dogoditi da se ispuhani zrak, u usporedbi s
konvencionalnim grijaéem, osjeca nesto
hladnijim. To nije nedostatak uredaja.

Mrezni kabel 400 V (sl. 2)
Za rad grijalice potreban je 5-polni mrezni kabel 16 A

/400 V CEE (barem gumeni kabel tipa HO7RN-F
5G1, 5 mm3).

25
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Prikljuc¢ivanje mreznog kabela 400 V (sl. 3)

Obratite pozornost na to da sklopka snage grijac¢a
bude u polozaju ,,0“ (iskljuéeno). Otvorite zastitni
poklopac (A) CEE spojke (B) i utaknite spojku u CEE
ugradni prekida¢ (9) na poledini kucista. Zastitni
poklopac osigurava utor (1). Priklju¢ite CEE utika¢ (C)
u zidnu utiénicu 16A CEE na mjestu koristenja.

7. Rukovanje

Napomena: Ako uredaj ne bi grijao unato¢ pravilnoj
podesenosti sklopke za snagu grijanja i
termostatskog regulatora, provjerite je li reagirala
zastita od pregrijavanja i ponidtite je na nacin opisan
u poglavlju 7.4.

7.1 Sklopka za snagu grijanja (sl. 4/poz. 3):
Isklju¢eni polozaj (0)

Polozaj puhala ¥

Mala snaga grijanja ==

Najveca snaga grijanja ==

7.2 Termostatski regulator/Regulator sobne
temperature (sl. 4/poz. 4):

Napomena:

Puhalo zapoginje raditi ¢im se uredaj ukljugi.

Cim toplina termostata padne ispod pode$ene sobne
temperature i uklju¢ena je neka snaga grijanja, uredaj
pocinje grijati.

Ukljucite Zeljenu snagu grijanja.

Okrenite regulator na ,max“ dok se ne postigne
Zeljena sobna temperatura. Na kraju okrenite
regulator natrag dok ne zacujete jasan klik.
Termostatski regulator automatski ukljuéuje i
iskljuéuje grijaci element.

7.3 Iskljuéivanje i zaustavljanje ventilatora
Uredaj iskljucujete tek nakon oko 20 minuta. Grijalica
je opremljena naknadnim radom ventilatora koji
nakon iskljucivanja (sklopka za snagu ,,0“) hladi vruéi
uredaj.

Ventilator se u tu svrhu moze tijekom tih 20 minuta
opet nakratko ukljucivati i iskljucivati. Ako bi ventilator
radio duze od 20 minuta u jednom komadu, grija¢ se
zbog previsoke sobne temperature ne bi mogao
samostalno iskljuciti. U tom slu¢aju izvucite mrezni
utika¢. Kod ponovnog uklju€ivanja provjerite zastitu
od pregrijavanja (vid poglavlje 7.4).

26
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7.4 Zastita od pregrijavanja

Na mrezici za ispuhavanje zraka montiran je
termoelement koiji isklju€uje grijace elemente kod
prekomjernog zagrijavanja. Ventilator dalje radi. To
se dogada npr. zbog toga Sto se grijaci element prije
hladenja iskljuéi (vidi poglavlje 7.3), ne odrzavaju se
najmaniji razmaci od uredaja ili su dijelovi uredaja
prekriveni.

Ako je reagirala zastita od pregrijavanja, iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utika¢ i ostavite uredaj da se
hladi nekoliko minuta. Nakon uklanjanja uzroka (npr.
prekrivena reSetka za zrak), zastitu od pregrijavanja
mozete ponovno ukljuéiti. U tu svrhu &vrsto pritisnite
malim izvijaéem gumb ,RESET“ (sl. 5/poz. 2) koji se
nalazi u kucistu, tako da se zaduje jasan ,klik". Uredaj
mozete ponovno ukljuditi na prije opisani nacin. Ako
bi opet doslo do reagiranja zastite od pregrijavanja a
da se ne utvrdi uzrok, molimo da se javite Vasoj
servisnoj sluzbi.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

8.1 Ciséenje

@ Prije pocetka ¢iS¢enja i odrzavanja, uredaj treba
biti isklju€en, iskop&an iz mreze i ohladen.

@ Kudiste Cistite malo navlazenom krpom.

® Nedistoce od prasine ocistite usisivaéem.

8.2 Odrzavanje

@ Radove odrzavanja i popravke smije obavljati
isklju€ivo za to ovlastena elektroradionica ili tvrtka
ISC GmbH.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narudivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tipuredaja

@ Broj artikla uredaja

o Identifikacijski broj uredaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez mogucénosti smrzavanja kao i djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatura
skladigtenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Cuvaijte
elektroalat u originalnoj pakovini.
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10. Zbrinjavanje u otpad

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu.
Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metal i plastika.

Neispravne sklopove odlaZite u specijalni otpad.
Raspitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravi!

r
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11. Upute za uklanjanje greSaka

Ako se uredaj pravilno koristi, ne bi se smjele pojavljivati smetnje u radu. U slu¢aju smetnji, prije nego pozovete

servisnu sluzbu, provjerite sliedec¢e mogucnosti.

Smetnja

Moguéi uzrok

Pomo¢é

Uredaj ne radi.

Mrezni utika¢ nije utaknut.
Nije ukljuéena mrezna sklopka.

Uti¢nica nema napona.

Izvucite mrezni utikac.
Ukljucite mreznu sklopku.

Provijerite osigura¢ utiénice.

Uredaj ispuhava hladni zrak.

Potignuta je potrebna temperatura.

Reagirala je zastita od
pregrijavanja

Ponistite zastitu od pregrijavanja
(vidi poglavlje 7.4 Zastita od
pregrijavanja).
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede i
Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim licima, molimo Vas da im prosledite i
ova uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo garanciju
za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava za upotrebu i bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne nhapomene

® Pre pustanja u rad obavezno procitajte uputstva
za rad! Uredaj sme da se koristi samo na ovde
opisan nacin. Svaka drugacija upotreba je
nedozvoljena.

® Uputstva dobro ¢uvajte i po potrebi ih prosledite
trecem.

® Proverite dali je uredaj isporu¢en u
besprekornom stanju. U slu¢aju eventualnih
ostecenja, uredaj se ne sme prikljucivati.

® Mrezni priklju¢ni kabl nije prilozen uredaju.
Uredaj, a naroc€ito mrezni prikljuéni kabl koji
koristite, treba da se pre svakog koriSéenja
prekontroliSe na ostecenja.

® U slucaju osteéenja uredaj, odnosno mrezni
prikljuéni kabl ne sme se koristiti.

® Mrezni kabl polozite tako da se niko ne spotakne
0 njega.

® Mrezni kabl nemojte polagati preko vrucih delova
uredaja koji radi.

o Nikada nemojte izvlaciti mrezni utikac iz uti¢nice
drzeci za kabl! Nemojte uredaj nositi niti ga
pomerati drzeci ga za mrezni kabl.

o Nikad ne omatajte mrezni kabl oko uredaja.

o Nemojte ukljeSéivati mrezni kabel, ne vucite ga
preko ostrih ivica, ne polazite preko vrucih plo¢a
Stednjaka ili otvorenog plamena.

@ Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama.

o Nikad ne otvarajte uredaj niti ne doticite delove
koji su pod naponom - opasnost po Zivot!

o Nikada ne uranjajte uredaj u vodu - opasnost po
Zivot!

@ Uredaj nikad ne postavljajte u blizini vlaznih
prostorija (kupatila, tuSeva, bazena, itd.). Lice
koje se nalazi pod tusem, stoji u posudi
napunjenoj te¢noscu ili u kadi, ne sme doticati
upravljacke elemente.

o Nikada ne upravljajte uredajem mokrim rukama.

® Uredaj postavite tako da mrezni utika¢ u svakom
momentu bude pristupacan.

® Ako duze vreme ne nameravate Koristiti uredaj,

r
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izvucite mrezni utikag!

Ne postavljajte uredaj neposredno ispod uti¢nice.
Za vreme duzeg rada uredaja, kuciste moze da
postane veoma vruc¢e. Uredaj postavite tako da
nema mogucnosti slu¢ajnog doticanja.

Uredaj nikada ne postavljajte na sag s dugim
vlaknima.

Uredaj ne sme da radi u prostorijama u kojima se
koriste ili su uskladistene zapaljive tvari (npr.
rastvori itd.) ili gasovi.

Lako zapaljive tvari ili gasove drzite podalje od
uredaja.

Ne koristite ga u prostorijama gde postoji
opasnost od pozara (npr. drvarnice).

Grejalicu koristite samo sa potpuno odmotanim
mreznim kablom.

Uredaj nije podesan za instalaciju na fiksno
polozene elektriéne vodove.

Ne koristite uredaj u prostorijama gde drzite ili
hranite zZivotinje.

Pazite da u otvore na uredaju ne dospeju strana
tela — opasnost od elektricnog udara i ostecenja
uredaja.

Decu i lica pod uticajem lekova ili alkohola drzite
podalje od uredaja.

Radove odrzavanja i popravke sme da obavlja
samo za to ovladcéeno struéno lice.

PaZnja! Nemojte prekrivati uredaj - opasnost od
pozara!

Obratite paznju na simbol na uredaju (sl. 6).
Grejni uredaj ne sme da se koristi u kupatilu.
Prikljuénu spojnicu odnosno utika¢ koji koristite
za mrezni prikljuéni kabl nikad ne doti¢ite mokrim
rukama — opasnost od strujnog udara!
Posebno osigurajte uredaj (10A) i za elektri¢nu
bezbednost instalirajte zastitni strujni prekidac (FI
zastitni prekidac).

Osiguradi dovoda do uti¢nica moraju odgovarati
propisima (u Nemackoj VDE 0100). Dakle, prema
ovim propisima smeju se Koristiti samo osiguraci
odnosno automati koji odgovaraju preseku kabla.
Prejaki osigura¢ moze da uzrokuje pozar na
vodovima odnosno na objektu.

Postujte odredbe koje vaze u vadoj zemlji.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznih za njihovu bezbednost ili da od njih
prime uputstva za kori§¢enje uredaja.

Deca treba da budu pod nadzorom, kako biste se
uverili da se ne igraju uredajem.
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/\ UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Posledica nepridrzavanja bezbednosnih
napomena i uputstava moze da bude elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduée.

2. Opis uredaja (slika 1)

Utor za CEE poklopac spojnice
Ponistavanje zastite od pregrejavanja
Prekida¢ za snagu grejanja
Termostatski regulator

Senzor za zastitu od pregrejavanja
Grejno telo

ResSetka za izduvavanje vazduha
Termostatski senzor

Ugradbeni utika¢ CEE 400 V/16 A

©CONOOTA~WN =

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
sigurnost pakovanja/ za sigurnost tokom
transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transportnih osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca se ne smeju igrati plasticnim
kesama, folijama i sitnim delovima!

Postoji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
@ Elektricni grejac

4. Namensko koriséenje

Uredaj se koristi za grejanje vazduha u zatvorenoj
prostoriji u staje¢em polozaju. Prednja strana kucista
treba da bude udaljena najmanje 1,5 m od zidova,
zapaljivih materijala (pokuaestva, zavesa itd.), a sve
ostale povrSine kucista 60 cm.

Uredaj sme da radi samo u vertikalnom polozaju i
kada je potpuno montiran. Rad s uredajem na
nestabilnoj povrsini (npr. krevetu) nije dozvoljen.
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju je
predviden. Svaka drugacija upotreba nije namenska.
Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz toga proizadu,

odgovoran je korisnik/rukovaoc a nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koriS¢éenje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe.

Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe kao i sliénim
delatnostima.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 400V 3~50 Hz
Snaga grejaca: 5000 W (2500 W / 5000 W)
Termostatski regulator: kontinuirano regulisanje
Vrsta zastite: IP 24

6. Pre pustanja u pogon

Paznja! Pre pustanja u rad proverite da li mrezni
napon odgovara podacima na plocici s podacima.

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena navedenih
pod tackom 1.

@ Proverite ispravan protok vazduha tako da za
vreme cirkulisanja vazduha (bez grejanja) drzite
list hartije na razmaku od 10 cm ispred reSetke za
izduvavanje vazduha. Vazduh koji izlazi morao bi
oduvati hartiju.

@ Kod prvog pustanja u rad ili nakon duzeg
mirovanja moze da nakratko dode do stvaranja
mirisa. To nije greska.

® Zbog sistema grejanja i velikog u€inka vazduha
moze da se desi da se izduvani vazduh, u
poredenju sa konvencionalnim greja¢em, osec¢a
nesto hladnijim. To nije nedostatak uredaja.

400V Mrezni kabl (sl. 2)
Za rad grejalice potreban je 5-polni mrezni kabl

16 A/400 V CEE (barem gumeni kabl tipa HO7RN-F
5G1, 5 mm3).
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400V Priklju¢ivanje mreznog kabla (sl. 3)

Obratite paznju na to da prekida¢ snage grejaca bude
u polozaju ,,0“ (isklju¢eno). Otvorite zastitni poklopac
(A) CEE spojnice (B) i utaknite spojnicu u CEE
ugradbeni prekidac¢ (9) na straznjem zidu kucista.
Zastitni poklopac osigurava utor (1). Prikljucite CEE
utika¢ (C) u zidnu uti¢nicu 16A CEE na mjestu
koristenja.

7. Rukovanje

Napomena: Ako uredaj ne bi grejao uprkos ispravnoj
podeSenosti prekida¢ za snagu grejanja i
termostatskog regulatora, proverite da li je reagovala
zastita od pregrejavanja i ponistite je na nacin opisan
u poglavlju 7.4.

7.1 Prekida¢ za snagu grejanja (sl. 4/poz. 3):
Isklju¢eni polozaj (0)

Polozaj ventilatora &

Mala snaga grejanja =m—

Maksimalna snaga grejanja mmm

7.2 Termostatski regulator/Regulator sobne
temperature (sl. 4/poz. 4):

Napomena:

Ventialtor zapocinje raditi ¢im se uredaj ukljuci.

Cim toplota termostata padne ispod podedene sobne
temperature i uklju¢ena je neka snaga grejanja,
uredaj pocinje grejati.

Ukljucite Zeljenu snagu grejanja.

Regulator okrenite na ,maks.“ dok se ne postigne
Zeljena sobna temperatura. Na kraju obrdéite regulator
nazad dok ne zadujete jasan klik. Termostatski
regulator automatski ukljuéuje i iskljucuje grejni
element.

7.3 Iskljuéivanje i zaustavljanje ventilatora

Uredaj iskljucite tek nakon oko 20 minuta. Grejalica je
opremljena naknadnim radom ventilatora koji nakon
isklju¢ivanja (prekida¢ za snagu ,,0“) hladi vru¢ ureda.
U tu svrhu ventilator se tokom tih 20 minuta moze
opet nakratko ukljucivati i iskljucivati. Ako bi ventilator
radio duze od 20 minuta u jednom komadu, grejac se
zbog previsoke sobne temperature ne bi mogao
samostalno iskljuciti. U tom slu¢aju izvucite mrezni
utika¢. Kod ponovnog uklju€ivanja proverite zastitu od
pregrejavanja (vidi poglavlje 7.4).
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7.4 Zastita od pregrejavanja

Na mrezici za izduvavanje vazduha montiran je
termoelement koji isklju€uje grejne elemente kod
prekomernog zagrevanja. Ventilator dalje radi. To se
dogada npr. zbog toga $to se grejni element pre
hladenja iskljuéi (vidi poglavlje 7.3), ne odrzavaju se
najmanji razmaci od uredaja ili su delovi uredaja
prekriveni.

U tom slu€aju, isklju€ite uredaj, izvucite mrezni utika¢
i ostavite uredaj da se hladi nekoliko minuta. Nakon
uklanjanja uzroka (npr. prekrivena reSetka za
vazduh), uredaj mozete ponovo da ukljucite. U tu
svrhu &vrsto pritisnite malim odvijatem dugme
LRESET" (sl. 5/poz. 2) koji se nalazi u kucistu, tako da
se zacuje jasan ,klik“. Grejni uredaj mozete ponovno
ukljuciti na pre opisani nacin. Ako bi opet dolo do
reagiovanja zastite od pregrejavanja bez da se utvrdi
uzrok, molimo da se javite Vasoj servisnoj sluzbi.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

8.1 Ciséenje

@ Prepocetka ¢iscenja i radova odrzavanja, uredaj
treba da bude isklju€en, iskop¢an iz mreze i
ohladen.

@ Kudiste Cistite malo ovlazenom krpom.

@ Prljavstinu od prasine odistite usisac¢em.

8.2 Odrzavanje

@ Radove odrzavanja i popravke sme da obavlja
isklju€ivo za to ovlaS¢éena elektro-radiona ili firma
ISC GmbH.

® U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledec¢e podatke:

® Tipuredaja

o Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

@ Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije naci ¢ete na webu
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju
pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu
5130 °C. Elektriéni alat ¢uvajte u originalnom
pakovaniju.
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10. Zbrinjavanje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom transporta
sprece ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu.
Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike.

Neispravne sklopove odlazite u specijalan otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!
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11. Uputstva za uklanjanje greSaka

Ako se uredaj pravilno Koristi, ne bi trebalo da dolazi do smetnji u radu. U sluaju smetniji proverite sledeée
mogucnosti, pre nego pozovete servisnu sluzbu.

Smetnja

Moguéi uzrok

Pomo¢

Uredaj ne radi.

Mrezni utika¢ nije ukopcéan.
Nije uklju¢en mrezni prekidac.

Utién ica nema napona.

Izvucite mrezni utikac.
Ukljucite mrezni prekidag.

Proverite osigura¢ utiénice.

Uredaj izduvava hladan vazduh.

Postignuta je potrebna
temperatura.

Reagovala je zastita od
pregrejavanja.

Resetujte zastitu od pregrejavanja.
(v. poglavlje 7.4 Zastita od
pregrejavanja)
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-Heizer EH 5000 (Einhell)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC

[] 2006/42/EC

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

Reg. No.:
[] 2006/28/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex VI

[] 2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 31.01.2011

Weichselgartner/GeferalManager

Liu/Product-Management

First CE: 08
Art.-No.: 23.382.66 1.-No.: 11011
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003481
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddaé réwniez do punktu zbiérki surowcow wtérnych, ktoéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazng zgoda firmy ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Forbehall for tekniska férandringar

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

989@@@

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvéndas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwaranciji, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowigzywa¢ w momencie przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawniert gwarancyjnych jest prawidtowa
konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcjg obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem. Odnosi sig to szczegélnie do akumulatoréw, na ktére udzielamy
jednak 12-miesigcznej gwarancji.

Oczywiscie w okresie tych 2 lat przystuguja Paristwu réwniez uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowigzuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupetnienie obowigzujgcych
lokalnie przepiséw ustawowych. Prosimy zwréci¢ sie do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

43

o



28 r Seite 44

7

17.03.2011

Anleitung EH 5000 SPK7

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschr
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

ung mit Begriffen wie ,,Gerat funktio

o

Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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